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AnHoTanus. VccrnenoBanue MOCBSIICHO ONMPEACTICHUIO JIEKCUIECKIX XapaKTEPUCTHK
YCTHOTO paccKasa JIByX MOKOJEHUH PyCCKO-HEMEIKMX OWIIMHIBOB M OMHMCAHHIO POJIH JIEKCUYECKUX
CpEJICTB B peajiM3alliil HappaTUBHOW cTpaTteruu. OOpalieHrne K yCTHOMY HappaTHBY BKIIOYAET
JIaHHYI0 paboTy B KPYr COBPEMEHHBIX TPYIOB, PACCMATPUBAIOIINX OCOOEHHOCTH TEKCTOIIO-
pOXIeHUsT OMITMHIBaMHU. AKTYalbHOCTb 00YyCIIOBIIEHA KaK MaTepHalOM, TaK U BBIOpaHHBIMHU
MeTojamMu aHanu3a. L{eb — BBIABUTH HA JIEKCHYECKOM YPOBHE CTENICHb C(HOPMUPOBAHHOCTH
HappaTUBHOM CTpaTeTHH y MPEACTaBHUTENCH NBYX IOKOJCHUH PyCCKO-HEMEUKUX OFMIIMHTBOB
B COIIOCTAaBJICHUH C MOHOJIMHIBAJIbHBIMU HOCUTEISIMH PYCCKOTO S3bIKa. MaTepHanoM MoCiysKuil
KOPITYC YCTHBIX paccKa3zoB (47 TEKCTOB) HEMEIKO-PYCCKUX OMIIMHTBOB, COOpaHHBIN dKCIIEpH-
MEHTAIBHBIM ITyTEM C UCIIONB30BAaHHEM B Ka4eCTBE CTUMYIIBHOTO MaTepHaia KHUTH M. Maiiepa
«JIarymika, rae Te1?7» B nccnenoBaHuu ydacTBoBasid 22 CeMbU: JETH — 26 YeTOBEK B BO3pacTe
ot 8 o 19 ner, ponurenu — 21 yenosek B Bo3pacte oT 30 1o 55 ner. s conocraBieHus xa-
PaKTEPHCTHK KOPITyca IPHUBICKAIICS aHAIOTHYHBIN KOPIYC YCTHBIX paccKa3oB MOHOJIMHTBOB
(42 pacckaza). IIpuMeHSINCH KOJIMUECTBEHHO-CTATUCTHYECKUI aHaIM3, KOPITyCHBIM aHanmu3, Te-
MaTUYECKHHA W CEMaHTHUYECKUI aHaJIN3 JISKCUKH, SJIEMEHTHI CTPYKTYpHOTO aHajin3a HappaTHBa.
HoBusHoli uccrienoBanust SBISETCS BBISBIICHHE JIGKCHYECKUX NTapaMeTpOB HApPaTHUBHBIX CTPATET Ui,
MIPUMEHSIEMBIX IBYMs ITOKOJICHUSIMU OFMJIMHTBOB, ITyTEeM KOPITyCHOTO aHamu3a. Ilokas3aHo, 4To,
HECMOTpPS Ha CTaTUCTHUUYECKYIO MOXOXKECTh JBYX KOPIIYCOB PAacCKa3oB, NMPOSIBISIONLYIOCS B TOM
4Hclie B Pa3sHOOOpa3uH yHnoTpeOIsseMOoi JISKCUKH, CTEeTIEHb Pa3BUTHS JICKCHUECKUX HAaBBIKOB
pean3anuy HappaTHBHBIX CTPATEruil y OMIMHTBOB HIDKE, YeM Y MOHOJIMHTBOB B 00CHX BO3-
PaCTHBIX IpyIIax. OTO KacaeTCs MPEKIIE BCETO TOMHOTH M YHU(PHIIMPOBAHHOCTH JICKCHYECKOTO
BBIpaXCHHS 00s3aTeIbHBIX KOMIIOHEHTOB HAappaTHBa, CTUMYJIMPOBAHHOTO IMPEIbSIBISIEMbIM
MaTepuaoM, M OTHOIICHUH MEeXITy HUMH B TeKCTe. B TO ke BpeMst 00Iast TeHASHINS CO3IaHs
HappaTHBa COOTBETCTBYET OKHMIAHUSIM. BEIsBIEHHBIC TapaMEeTPhl B JaJIbHEHIIIEM MOTYT ObITh
METOJNYECKH HHTEPIPETUPOBAHBI B IIETISIX MOATOTOBKY YY€OHBIX MaTepHAIIOB JIJIsl OMIIMHIBOB.

KaroueBble ciioBa: KOpI1yC YCTHOﬁ pcyu, JICKCHKaA, YaCTOTHO-CTaTUCTHYCCKHI aHaJIn3,
yCTHLIfI HappaTuB, pyCCKO-HCMCIKNE 6I/IJ'II/IHI‘BI)I, JABa IMOKOJICHUA 6I/IJ'II/IHI‘BOB, MCXKIIOKOJICH-
YCCKHUEC UBMCHCHMUA
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BBepneHue

N3yuenne peun OMIMHTBAIBHBIX HOCHUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKa B HACTOSIIIEE
BpeMsl SBIISICTCSI OJHUM M3 aKTYaJIbHBIX HANpaBJICHUH HCCIETOBAHUN B 00IIEM
KOHTEKCTE MpOoOIeMbl OBJIAaJICHUs BTOPBIM s3bIKOM. Cpeii MHOTOYHMCICHHBIX pa-
00T, MOCBSAIIECHHBIX BOMPOCAM YCBOCHHUS OWIMHIBaMH (DOHETUYECKON CHCTEMBI,
JIEKCUKH M TPaMMAaTHKH, BBIIEIAETCS WCCIENOBAaHUE YCTHOIO HappaTuBa: Kak CIIOH-
TaHHOTO, TaK U CO3JJAHHOTO HAa OCHOBE CTUMYJIbHOTO MaTepuaa.

Bonpmoe BHUMaHKMe B HacToOsIee BpeMs yAENsSeTcs mpodieMaM pa3BUTHS
peun OWJIMHIBA B JAETCKOM (Yallle — JOLIKOJIBHOM WM PaHHEM IIKOJIBHOM) BO3-
pacte: B pacckazax 0 KapTHHKaM HJIM CO3JIaHHBIX Ha OCHOBE MYJIbT()PUIHLMOB
n3y4arorcst ocobeHHocTr rpammaruku peun (Pavlenko, 2009; Iporacosa u ap., 2011;
Aktan-Erciyes, 2020), Ha3piBaHus nepcoHakedl u onucanus aercteuii (boiikosa,
2020), A3bIKOBBIE TAKTHKH, MCIOIb3yeMbIE IPU HEJOCTATKE JEKCUUYECKOTO WM
rpammaTtudeckoro 3amaca (Anstatt, 2010; WBanenko, Beipenkona, 2021), auna-
Muka paccka3oB (IIporacoBa, 2021) u 1. 1. HecmoTpst Ha "yacToe obOpalieHue uc-
ciiefioBaTeNiel K yCTHOMY HappaTHUBY Kak OOBEKTY MCCIIEAOBaHUS peur OMIIMHIBOB
C Pa3HBIMH S3BIKOBBIMH TapaMu, MpoOeMHasi 00JIaCTh M3y4YeHa HEIOCTATOYHO
MOJTHO: HEOOXOIMMO HAKOIUTH €111e OOJIBIINA 00BEM PA3HOCTOPOHHETO OMHUCAHUS
9TOTO SIBJICHUS JUISl JAJIbHEHIIIEro TeOpeTHUECKOro 0000IIeHusI.

[Ipu aHanmM3e HappaTHBOB OMJIMHITBOB HEOOXOAWMO YUUTHIBATh M OOIIHE TPO-
1ecchbl ctanoBieHus: HappaTuBa (FOpwesa, 2016, 2017), B Tom yucne GpopmupoBa-
HHUE MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX XaPaKTEPUCTUK U KOMMYHUKATUBHOM CTPYK-
Typhbl TekcTa (DiicMoHT, 2017): IIpyu cONOCTaBIEHUH C HappaTUBaMHU MOHOJIMHIBOB
TOTO K€ BO3pacTa IMOSBISETCS BO3MOXKHOCTh YBUAETh CTENEHb C(HOPMUPOBAHHO-
CTH NIPEJCTAaBICHUN O CBOWCTBAX HappaTUBa.

Br16op nctopun B KapTHHKAaX KaK CTHUMYJIA JUIS CO3JJaHUs HappaTHBa OIpe-
nensercs 3p(HEeKTUBHOCTHIO TPUMEHEHHSI TAKOT0 TIOX0/1a, O YEM CBUJIETEIbCTBYET
LEIBIN psijl ICUXOJIMHTBUCTUUECKUX HCCeIoBaHUH. Tak, O pa3HbIX TUMAX CTUMYJIb-
HOro MaTepuaia, B TOM YHCJIE O paccka3ax Mo KapTuHKam, ropoput O.B. @enopo-
Ba (®emoposa, 2016). [TogpoOHBI aHamM3 MPoOJIEeMbl BEIOOpA CTUMYJIBHOTO Ma-
Tepuana npeactasieH B padore II.M. DiicMOHT, re moka3aHO, YTO XapakTep
MIPE3EHTALUH (Cepusi KAPTUHOK WM BUIEOPSIT) «C TOYKU 3PEHUS] YCBOEHUS Oa30BBIX
HappaTUBHBIX XAPAKTEPUCTHK JAIOT OJJMHAKOBO HAJEXKHBIE Pe3yJbTaThDy (DHCMOHT,
2022: 328). B mocneaneir pabore MpUBOIATCS TAK)KE CXEMbl aHAIM3a HappaTUB-
HOW KOMIIETEHIMH, & KPUTEPUU OLEHKM KadeCTBEHHOI'O HappaTHBa yIMOMHHAET
u E.YO. IIporacoBa (IIporacoBa, 2021). TeopeTndeckn OCMBICISSI PE3YyIbTATHI
HKCHEPUMEHTA 110 COMOCTABICHUIO HAPPATUBOB MAIIMEHTOB ¢ aa3usiMu U 370po-
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BbIX JitoAel, M.b. bepreabCcoH U KOJUI. TOKAa3bIBAaIOT, KAKME HAPPATUBHBIE CTpaTe-
T'MH UCTIONB3YIOTCS B PA3IMYHBIX CUTYaIMsAX (CIIOHTAHHBINA WM BBIHY)KIECHHBIA pac-
CKa3) 1 JaroT 00bsiCHeHUs BBIOOPY 3TuX crpareruit (beprenascon u ap., 2014).

TakuMm 0o0pa3oM, TEKCThI, OJYyUYEHHbIE HA OCHOBE KAPTUHOYHOTO CTUMYJIb-
HOTO MaTepuana, B LEeIIX U3yYeHHs SI3bIKOBOHM CIIOCOOHOCTH OMJIMHIBOB MMEIOT
PO NPEUMMYLIECTB IEpe] TEKCTaMHU CIIOHTAHHBIX HAppaTHUBOB: COBOKYIHOCTh
9KCIIEPUMEHTAJIbHBIX JAHHBIX MOXKET ObITh COOTHECEHA C HEKOTOPBIM 3TAaJTOHOM —
MaKCHUMaJIbHbIM Ha0OpoM 0003Hau€HHBIX Ha KapTUHKAaX JIML, IPEIMETOB, Bapu-
AQHTOB DPa3BUTHUS CIOKETHOM JIMHUM, BO3MOYKHOCTEH HHTEPIPETALMU ACUCTBUU
Y OMOLUH U T. . UIM aHAJIOTUYHBIM KOPITYCOM TEKCTOB MOHOJIMHIBOB.

M cnonp30BaHHBIN ISl IPOBENEHUS DKCIIEPUMEHTA CTUMYJIbHBINA MaTepUai —
kaura M. Maiiepa «Jlsarymka, riae te1?» (Mayer, 1969), npeacrasistoinias B BUie
KApTUHOK CBS3HBIN CIOXKET IMOMCKA TeposMU (MallbYMK U ero cobaka) cOexaBiei
13 OaHKM JIATYIIKA. DTa KHUTa, MpUBJIEKaeMas B HAyYHBIX MCCIIEJIOBAaHMSX C ce-
peaunbl 1980-X rooB, HE TEPSET aKTyaJIbHOCTH B KaU€CTBE CTUMYJIBHOIO MaTe-
puana U mno ceil neHb. B oTeuecTBEHHBIX U 3apyOE€KHBIX paboTax MPOBOIUTCS
aHaJIN3 TEKCTOB, ITOJIyYEHHBIX Ha OCHOBE UCTOPUH JIATYIIKU OT Pa3JInYHbIX TUIIOB
HCIIBITYeMBIX: JleTel-MOHOJIUHTBOB (X031, 2016; CeBacthsinoBa, 2021), nereii-
oununareos (Pavlenko, 2009; Anstatt, 2010; Aktan-Erciyes, 2020), nereii co crie-
muduyeckumu Hapymenusmu peun (Reilly et al., 2004) u M. np.

Bce ckazanHOe MOATBEpKIAeT aKTyaJbHOCTh OOpameHus K mpobdiaeme u3y-
YEeHHs] YCTHOT'O HApPATHBa, CO3/IaHHOTO0 OMJIMHI'BAJIbHBIMU HOCUTENSIMU PYCCKOTO
sI3pIKa Ha OCHOBE IIPEIBSABIEHHOIO CTUMYJIBHOTO MaTepHala.

B Hacrosimiem uccienoBaHUM HappaTHB paccMaTpUBAETCSA KAaK C MO3HULINU
JIEKCUYECKUX CTAaTUCTHK, TaK U C TOYKU 3PEHUS MPEICTABICHHBIX B HEM JIEKCHYe-
CKUX CIOXKETHBIX MapkepoB. OCOOEHHOCTHIO HAIIEr0 MOJXO0JA SIBISETCS aHAIN3
HE OT/EJbHBIX TEKCTOB, a BBISIBJICHHE JIEKCUUECKUX CBOMCTB IIEJIBIX MOAKOPITYCOB
paccka3oB IO KapTHHKaM HE TOJIBKO JETEH, HO U UX POJUTENEH, a TaKKe MHTEp-
IpeTamys 3TUX MoKa3aTeled ¢ TOYKH 3peHUs cpOpMUPOBAHHOCTH Y JIBYX BO3-
pacTHBIX TPYII OWJIMHIBOB HappaTWBHOW cTpareruu. [loxg HappaTuBHOM cTpare-
rueil Mbl IOHMMaeM HCIOJIb30BaHNE COBOKYIHOCTH JIEKCHUECKHX (0003HauYeHHe
JEMCTBYIOIUX JIML U UX XapaKTEPUCTHUK, BHIOOP JIGKCUKU 7151 0003HAUEHUS JIeii-
CTBUH M Jp.) U TEKCTOBBIX CPEICTB (BBIpRXKEHHE MECTa, BPEMEHHM, I1OCIIE0Ba-
TEJIBHOCTH COOBITUH, OLEHKU U Jp.), MO3BOJIAIOIINUX JTOHECTH JO CIyLIaTelNs WU
YUTATENS CBSI3HYIO UCTOPHUIO JIOTHUHOM CTPYKTYPbI C 1OCTaTOYHBIM JJIsl IOHUMa-
HUs KonudecTBoM jetaneil. Ilpennonaraercs, 4yTo npu NpexbsBICHUN OJUHAKO-
BOT'O CTUMYJIBHOTO MaTepuaia ypoBeHb C(hOPMHPOBAHHOCTH HappaTHUBHOU cTpa-
TETUHU Y KaKJ0H BO3pPAaCTHOM IpyIbl OyIEeT BEIPaXKaThCsl B CTETIEHH Pa3BEPHYTOCTH
KOMITOHEHTOB HappaTHBa U UX YHU(DULIHPOBAHHOCTH.

B TO e BpeMs pe3yibTaThl CONOCTABIEHUS C MOKA3aTEsIMA aHAJIOTMYHBIX
TEKCTOB MOHOJIMHTBOB (JIEKCHYECKHE 0COOEHHOCTH KOpITyca MOAPOOHO ONMUCAHbBI
Hamu panee (IlIumkos, 2022)) no3BOASAIOT YBUAETh Ha JIEKCUYECKOM YpPOBHE
HauOosee sipKue JIAKyHbl B YMEHUH CO3/1aBaTh, CTPYKTYPHPOBATh U YHUPHULIIUPO-
BaTh TEKCT HAPPATHBA, YTO B JAJBHEHIIEM MOXET CTAaTh MPEAMETOM METOIUYE-
CKOW WHTEpHpEeTalluy NpU TMOATOTOBKE YYEOHBIX MaTEpHaIOB ISl OWIMHIBAIIb-
HBIX HOCHUTEJEH PYCCKOIO S3bIKA.
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Lesab nccnenoBanus — BBISIBUTH HA JIEKCUYECKOM YPOBHE CTEINEHb CHOPMU-
POBAaHHOCTU HAappaTUBHOM CTpaTeruu y NpeacTaBUTENeH ABYX MOKOJIEHUI pyccKo-
HEMEUKHUX OMJINHI'BOB B CONOCTABJICHUH C MOHOJIMHIBAJIbHBIMU HOCUTENISIMU PYyC-
CKOTO SI3bIKA.

M aTepuvanbl U MeTOA4bl

HccnenoBaHue BBIIOJHEHO C MCIIOJIB30BAHMEM CTAaTUCTHUYECKHUX METO/OB
KOPIYCHOT'O aHaji3a, TEMaTUYECKOr0 U CEMAHTUYECKOr0 aHajau3a JIEKCUKH, dJie-
MEHTOB CTPYKTYPHOI'O aHaJIU3a HappaTUBa.

Marepuanom ucciieJoBaHus MOCITY>KIJI KOPITYC YCTHBIX HappaTUBOB (paccka-
30B Ha OCHOBE CTHUMYJILHOI'O MaTepHaia) pyCCKO-HEMELKUX OMIMHIBOB, IPOKUBA-
toumx B ['epmanun. Pacckasel 6butn 3anucansl B 2021 u 2023 1. B 1. boxywme.

HcnbiTyeMsIM NpeabsaBIIAIach CEpUs KapTUHOK U3 KkHuru M. Mainepa «JIs-
ryuka, rae Tei?» (Mayer, 1969), koTopble OHM JOJIKHBI OBUIH TOCIIEOBATEIBHO
YCTHO OIHUCaTh Ha PYCCKOM sI3bIKe B (popMe CBsSI3HOTO pacckasza. s mzydeHus
JIEKCUYECKUX MapaMeTpoB ObUIM MOJATrOTOBIIEHBI TPAHCKPUIITHI peud B opgorpa-
¢duueckoil popme ¢ AeneHUEM Ha IPEATIOKEHHS, IOCTIE Yero KOPIyC TEKCTOB ObLI
3arpy’keH B Cpeay pa3paboTku Ha s3pike Python mis npenobpaboTku (TOKeHH3a-
LS, JIEMMaTU3alus) 1 JalbHENIIEro KOJIMYECTBEHHO-CTaATUCTUYECKOTO aHAIN3a.

[Tomy4eHHbIi KOpIyc cocTaBUIU 47 TEKCTOB, 3alIMCAHHBIX OT MPEICTaBUTEICH
22 ceMeill U pa3ieNICHHBIX Ha JIBa MOJAKOPITyca: MOJKOPIyC peun aereit (26 gemno-
BEK B Bo3pacte oT 8 mo 19 net, cpemanmii Bo3pact — 13,5 set; o6bem moakopiryca —
4376 TokeHOB) M mojkopmnyc peun poaurteneit (21 yeroBek B Bo3pacte oT 30
10 55 ner, cpeanuii Bo3pact — 44 roma; o0beM mojakopmyca — 6479 TOKEHOB).
Ponurenu nocne nepeesna B ['epmaHuio B CpeJHEM KUBYT TaM OKoJjo 18 jer, netu
0o ponmnuck yxe B I'epManun, mubo nepeexanu Tya B paHHEM Bo3pacte (2 de-
noBeka — B 1 roj, 1 yenmoBek — B 7 j1eT).

J171s cOomoCTaBUTENBHOTO aHAIN3a U UHTEPIPETAMH JaHHBIX KOpIlyca peun
PYCCKO-HEMEIKUX OWJIMHIBOB B KaueCTBE KOHTPOJBHOIO IpPHBIIEKAICS KOPIYC
pacckazoB MO KapTUHKaM, MOJTYYEHHBIX OT JIBYX HMOKOJEHH MOHOJIMHIBAaJIbHBIX
HOCHUTEJEN PYCCKOTO SI3bIKa (3KCIEPUMEHTAJIBHBIE JaHHbIE 3anucaHbl B CaHKT-
[TetepOypre B 2022 r.; 00beM MOAKOPITYCOB: peUb 1€TeH-MOHOIMHIBOB — 4352 Toke-
Ha, pedb POJIUTENICH-MOHOIMHIBOB — 9874 TokeHa). MeToauka cOopa U CTUMYJIbHBIN
MaTepual Al KOPIyCcoB peur OMJIMHIBOB U MOHOJIMHTBOB COBIAIAI0T.

[TapameTpbl HCIBITYEMBIX — POAUTENEH-MOHOIUHIBOB (19 uenosek, 3450 ner,
cpennuii BozpacT — 40 JeT) — COOTBETCTBYIOT MMapaMeTpaM UCTBITYEMbIX-OUITHHTBOB.
Bo3pacTHble XapaKTEpUCTUKN 1€TEN-MOHOJIMHIBOB HEMHOI'O HUXKE, YEM XapakTe-
pUCTUKH JeTel-OmmuHrBOB (23 venoBeka, 7—13 ner, cpennuii Bo3pact — 10 mer).
B cBs3u ¢ 3THM U1 BepuUKAIIMK JaHHBIX [0 PSAAY CTATUCTHYECKUX MapaMeTpOB
HEO0OX0JMMO OBIJIO MPOBECTH TAKKE aHAJIU3 YacTH IOJKOpIyca pedyd JeTeu-
OUJIMHTBOB, 1O BO3PACTHBIM KPUTEPHUSM COOTBETCTBYIOILETO MapaMeTpaMm MoJ-
KopITyca JIeTei-MOHOJIMHTBOB (710 13 mer).

AHanu3 JIEKCUYECKUX TOKa3aTeell KopIyca peud MOHOJIMHIBOB IPEACTaB-
neH Hamu paee (Iumkos, 2022). YnomuHaemble 1ajee CTAaTUCTHICCKUE JaHHBIC
KOpIIyca peur MOHOJUMHIBOB U €r0 JIEKCHUECKUE MTapaMeTphl OTCHIIAIOT K YKa3aH-
HOMI paborTe.
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Jlis monmydeHus: MaKCUMaJIbHO TIOJTHOM KapTUHBI 00 OCOOEHHOCTSIX JIEKCHYe-
CKOTO CTPOCHHUSI HappaTHBa KOPITyCHBIA MaTepuall pacCMaTpUBajcs B IBYX aCHeKTax.

B nauane uccienoBanus ObUT IPOBEICH aHATU3 Psifa KOJIUYECTBEHHBIX I10-
Ka3zaTelell MOAKOPITyCOB HAa OCHOBE METOIUKHU, MpeanokeHHoi A.A. Co0oneBbIM
u kot (CoboneB u ap., 2022) U npoOaEMOHCTPUPOBABIIICH, YTO BBIJCICHHBIC
KpuTepuu (TepedeHb SMIUPHUECKH 000CHOBAH B yKa3aHHOUW paboTe) MO3BOJISIOT
BBISIBUTH PA3JIMUUS MEXK]Ty PEUbIO B3POCIIBIX U JIETEH:

— 0a30BbIe CTATUCTUKH TMOJKOPIYCOB TEKCTOB (KOJIWYECTBO CIIOB, KOJIHMYE-
CTBO YHHUKAJIBHBIX CJIOB H JIp.);

— MeTpuku ynooountaemocts (Tect ®renra — Kunkaiina (Kincaid et al., 1975),
uugekc ynodountaemoctr ®Piema (Flesch, 1948), unmexkc SMOG (McLaughlin,
1969) (0630p cm.: JIsmeBckas, 2016);

— ko urmentsr nexcrueckoro pazHoodpazus (TTR, RTTR, CTTR, MATTR,
MSTTR) (kpatkoe 0030pHOE OmKMICaHUE METOI0B CM.: 3axapoBa, CaBuHa, 2020).

VYka3aHHblE XapaKTEPUCTUKH IOJIyYEHbI IyTeM 00pabOTKH Kopiyca ¢ HC-
0JIb30BAHMEM MHCTPYMEHTOB sA3bika Python, B Tom umcne 6ubmuorexku ruTS!
(pazpabotunku C.C. Hlkapun, E.}FO. CmupHOBa).

OO6pamene K JaHHBIM MapaMeTpaM KOJWYECTBEHHO-CTATUCTHUYECKON
OIICHKU TIO3BOJISIET MOJOWTH K OMUCAHUIO YPOBHS CIOXXHOCTH TPOIYIHPYEMOTO
OWIMHTBAMHM TEKCTa KaK C MO3ULUU AJIUHBI CIIOB/MIPEITIOKEHUH, TaK U ¢ TOYKU
3pEHUSI JIEKCUIECKOTO Pa3HO0Opas3us (0 pa3IMUHBIX TPAKTOBKAaX M METOAAaX aHa-
JI3a CIOKHOCTH TekcTa cM.: ConubliikuHa, KucenbHukos, 2015).

CrartucTrueckue CBOMCTBA TEKCTOB KOpITyca pednd OUIIMHTBOB OBLIN COIIO-
CTaBJIEHBI C TEMU K€ XapaKTEPUCTHUKAMU TEKCTOB MOJKOPIYyCa PeUYd MOHOJIMHIBOB.

JpyruM acmeKkToM H3y4YeHHUs CTajl0 BBISICHEHHE TOTO, KAKHe JIEKCHYECKUE
CpeZCTBa UCTIONB3YIOTCS OUITMHTBAMU JIJIsl IOCTPOCHUST HAPPATUBA, HACKOIBKO 3TOT
HappaTuB yHU(UIMPOBAH U CTAHAAPTHU30BAH (TO €CTh BBHISBICHBI JIEKCUYECKHE
rnapaMeTpbl HAppaTUBHOM CTpPATErvM), a TaKKe COMOCTaBJICHUE €ro MO 3THM Xa-
paKTepUCTUKaM C HappaTHBOM MOHOJIMHIBOB. B TaHHOM cilydae MblI YaCTUYHO OITH-
paemcs Ha TepeueHb 3JIEeMEeHTOB HappaTHBa, onucanHblil E.1O. IIpoTtacosoii (ITpo-
tacoBa, 2021: 30): ykazaHue Ha BPEMEHHYIO OTHECEHHOCTh, OTIICAHNE YYAaCTHUKOB
Y UX JCUCTBUH, BKIIOYCHHUE B PACCKa3 3HAYUMBIX JIJIS PA3BUTHUS CIOkKeTa 00CTOsI-
TEILCTB U Ap. VIMEeHHO 3TOT HabOp AIEMEHTOB MO3BOJISIET HApPATHBY, OCHOBAH-
HOMY Ha CTUMYJIbHOM KapTHHOYHOM MaTepuaie, mpuoOpeTaTh CBONCTBO yHH(H-
IUPOBAHHOCTH. J[J71s1 TpOoBEeACHNS aHAIM3a HAa JAaHHOM YPOBHE OBLIA COCTaBJICHBI
CIUCKH YHUTPaMM M OUTpaMM BCEX TEKCTOB KOPITyca U OTMEUYEHO, B KaKOM KOJIH-
YECTBE TEKCTOB BCTPEYAETCS KaXKAbIM U3 AJIEMEHTOB. [IpoBeIeH CEMaHTUYECKHiA
U TEMaTUYECKUM aHaIu3 TMOJYYEHHBIX €AUHUI], a TAKXKE OMNpPEIeNE€Hbl UX MECTO
1 QYHKIIMU B HAppaTHBeE.

Pe3ynbTaTthbl

AHanu3 Kopmyca yCTHBIX HappaTHUBOB PYCCKO-HEMEIKUX OWIMHTBOB B CO-
MOCTaBJIEHUU C KOPITyCOM HappaTUBOB MOHOJIMHIBAJIbHBIX HOCHUTENEH PYyCCKOIro
A3bIKa MO3BOJIMII BBISIBUTH CJIEAYIOIIHE OCOOEHHOCTH, TOBOPSIINE O CTEIEHU

! Russian Texts Statistics (ruTS). URL: https://github.com/SergeyShk/ruTS
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c(OPMHPOBAHHOCTH HAPPATHUBHON CTPATETHMH y OMIIMHTBAIBHBIX HOCUTEINEH pyc-
CKOT'O fA3BIKa.

1. OcHOBHBIE KOJIMYECTBEHHBIE MTOKA3ATEIN TEKCTOB POJUTEIICH-OMITNHTBOB
3HAUUTEJIBHO HMJKE, YEM AHAJOTMYHbBIE I0KA3aTEIU TEKCTOB POIUTENIEH-MOHO-
JIMHTBOB, B TO BPEMsI KaK TEKCThI IeTeil B CPEAHEM COBIAAAIOT 110 OOBEMY.

2. Kopmycsl OMITMHIBOB U MOHOJIMHTBOB COIIOCTABUMBI 110 TIOKA3aTENsIM HC-
10JIb30BAHUS YHUKAJIbHBIX CJIOB, a TaKXKe 110 METPHUKaM JIEKCHUECKOIro pa3Hoo0-
pa3us. HesnaunrensHo 6oee CI0KHBIMU 110 METPUKAM YA000YMTaeMOCTH OKa3a-
JUCh TEKCTHI JIeTeH-OUITMHTBOB.

3. Kak u B ciyuyae ¢ HappaTUBaMH MOHOJIMHI'BOB, POJUTEIN-OMIMHIBBI HCIIOJb-
3yl0T 00Jiee BapUATHUBHYIO JIEKCUKY B LI€JIOM, HO TaKXK€ HCIIOJIb3YIOT HappaTHB-
HBIE CTpATEeTuH, MO3BOJISAIOLINE TEKCTY OBbITh O0Jiee YHU(DUIIMPOBAHHBIM U B TO K€
BpEMs ONMUCHIBATh MAKCHUMAJIbHOE YKCIJIO JJIEMEHTOB HAPpPAaTHBAa M OTHOILICHHUM
Mexy HUMH. OJJHAKO MO CTENEHU Pa3BepHYTOCTU M YHU(PHUIMPOBAHHOCTH KOM-
[TIOHEHTOB HappaTUBa TEKCThl POJAUTENCH-OMIMHIBOB 3HAUYUTENIbHO YCTYAOT TEK-
CTaM pOJUTENCH-MOHOIMHIBOB (UTO KOPPEIUPYET U C MEHbIIUM OOBEMOM JaH-
HBIX TEKCTOB).

4. IlepeyeHb M KauyeCTBO YAaCTOTHBIX OUIpaMM M YHUTPaMM, CBA3aHHBIX
C Pa3BUTHEM CIOKETa, ITOKA3BIBAIOT, C OJHON CTOPOHBI, 3aKOHOMEPHBINA MIpOoLEce
OCBOEHUS HappaTUBHBIX CTpaTEruil, a ¢ Apyroil — Mo CPaBHEHMIO C TEKCTaMU
NeTe-MOHOJIMHIBOB AEMOHCTPUPYIOT OoJiee OeqHbIN aKTUBHBIN Te3aypyc IeTei-
OWIIMHTBOB.

5. CTeneHpb JEKCUYECKONW PA3BEPHYTOCTH M YHU(PHUIIMPOBAHHOCTH PaccKasa
Uy poauTenei, u y AeTeid-OMIMHIBOB HIJKE aHAJIOTWYHBIX TOKa3aTened MOHO-
JIMHTBOB, YTO MPOSBISETCS B MEHbLIEM MHOT000pa3vM M YaCTOTHOCTH COBIafa-
IOLIMX BO BCEX TEKCTaX IMOJKOPITYCOB YHUTPAaMM M OUIpaMM, CBS3aHHBIX C HE0O-
XOJUMBIMH KOMIIOHEHTaMU HappaTHBa.

O6cyxapeHue

Cratuctnyeckue nokasaresiu TeKCTOB pacckKka3oB

[Monmy4yeHHBIl B pe3yibTaTe dKCIEPUMEHTA KOPIYC TEKCTOB HEOOXOIUMO
OBLJIO TIPEKJE BCEro MPOAHATU3UPOBATH C TOUYKH 3peHUs 0a30BBIX CTATUCTUK
W CpPaBHUTH OTH JAHHBIE C MapaMeTpaMu KOpIyca paccKa3oB MOHOJIMHTBOB.
C momoripio cpeacts oubmmorexku rUTS mis s3sika Python Obuim moydeHs! ciie-
IYIOIINE XapaKTePUCTUKH TEKCTOB PACCKA30B.

CpenHsis qyiMHA pacckasa JieTel-OunuHrBoB — 16 npepioxenuit (168 cion),
poautenei-onmuHreoB — 27 npeanoxxenuii (309 cior). B xopmyce MOHOJIWHTBOB:
netu — 26 npemnoxenuii (189 cinoB), poaurenu — 56 npemioxenuii (520 cioB).
[To maHHOMY TIOKa3aTEINI0 3HAYUTEIBHOE PACXOXKIACHHE B 00bEME TEKCTa HAOIIO-
JIaeTCsl B pacCKaszax poAUTENCH.

[To TPOIIEHTHOMY COOTHOIIICHHUO (OT OOIIEro YMcia TOKCHOB B COOTBETCTBY-
IOIIeM TOJKOPITYCE€) HCIONIb30BaHUS B TEKCTaX YHHMKAJIBHBIX CIOB 00a KopIryca
(MOHOJIMHTBBI M OWJIMHTBBI) TTOKA3bIBAIOT MICHTUYHBIN pe3ynbTatr: aetu — 21 %,
ponutenu — 25 %. [IpoueHT ynoTpebnenus JMHHBIX (0T 6 OykB; metu — 32 %,
ponutenu — 36 %) u cinoxHbIX (0T 4 cioros; aetu — 7 %, poautenu — 9 %) cioB
MPAKTUYECKH COOTBETCTBYET aHAJIOTUYHBIM MapaMeTpaM KOPIyca MOHOJIMHTBOB.
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PaccMoTpuM MOAKOPITYCHl ¢ TOYKH 3pEHHUS JIEKCHYECKOTO Pa3HOOOpasws,
TO €CTh OLICHUM 00BEM HCII0JIb30BAaHHOTO cioBaps. B maHHOM ciiydae mpoBenem
MOJICUET MOJKOpIyca AETed ABaXAbl: BECh MOAKOPIYC M 4acTh MOJKOPIIyCa, 3a-
MUCAaHHAs OT UCIIBITYEMbIX B Bo3pacte 710 13 jeT, yToObl KOPPEKTHO CONOCTABUTh
JIAHHBIE 110 ATOMY MapaMeTpy ¢ JAHHBIMH KOPITyCa peYd MOHOJIUHIBOB (Tabdu. 1).

Tabnua 1
MeTpukun nekcnyeckoro pasHoo6pasus
Nno NoAKoprnycam paccka3oB GUNIMHIBOB U MOHOJINHIBOB
Moakopnyc peun
MeTpuka BunuHresi MOHONUHIBbI
Poputenu | Jetn | Aetu po 13 net | Pogutenu | etn
Type-Token Ratio (TTR) 0,25 0,21 0,28 0,25 0,21
Root Type-Token Ratio (RTTR) 19,97 13,79 13,28 24,43 14,14
Corrected Type-Token Ratio (CTTR) 14,12 9,75 9,39 17,28 10,00
Moving Average Type-Token Ratio (MATTR) 0,84 0,77 0,78 0,85 0,79
Mean Segmental Type-Token Ratio (MSTTR) 0,84 0,78 0,77 0,85 0,79
Table 1
Lexical diversity metrics of bilinguals’ and monolinguals’ narratives subcorpora
Subcorpora of narratives
Metrics Bilinguals Monolinguals
Parents | Children un dil:i!ld; sgars Parents | Children

Type-Token Ratio (TTR) 0.25 0.21 0.28 0.25 0.21
Root Type-Token Ratio (RTTR) 19.97 13.79 13.28 24.43 14.14
Corrected Type-Token Ratio (CTTR) 14.12 9.75 9.39 17.28 10.00
Moving Average Type-Token Ratio (MATTR) 0.84 0.77 0.78 0.85 0.79
Mean Segmental Type-Token Ratio (MSTTR) 0.84 0.78 0.77 0.85 0.79

[To Bcem MeTpHKaM JIEKCHUECKOTO pa3HOoOpa3us (Kak 3aBUCSIIUM OT M-
HbI aHanu3upyemoro tekcta — T TR, RTTR, CTTR, Tak u He 3aBHCALINM OT Hee —
MATTR, MSTTR) naHHbBIE NMPaKTHYECKH COBMANAIOT C pe3yJIbTaTaMH aHAIN3a
KOpITyca paccka3oB MOHOJIHMHI'BOB, TO €CTh IO 00bEMY HCIOJIB30BAHHOTO CIIOBAPS
o0e cpaBHMBaeMbI€ BO3PACTHBIE IPYMIbI COMIOCTaBUMBI. bolbliee 3HaueHHuEe MeT-
pukn TTR B pacckazax geteit 10 13 neT 0OBACHIETCS MEHBITUM OOBEMOM TIOJI-
Koprryca u koppektupyetcs B metpukax MATTR u MSTTR.

OOpatuMcs elie K 0OHOMY HapaMeTpy CTaTUCTHUECKOW OLEHKH TEKCTOB —
OLICHHM YPOBEHB YJI0004YUTaEMOCTH MO TPEM METOIUKaM (Taodl1. 2).

Mertpuka, nonyuyeHnHas B tecte ®duema — Kunkaiiga, m0o3BOJISET OLICHUTHh
MUHHMAaJIBHBIN ISl TIOHMMAaHUSI TEKCTa ypOBEeHb oOpa3zoBanusa. Cama m300paxeH-
Has Ha CTUMYJbHBIX KapTHHKaX CUTYallUs MpocTa M He TpeOyeT CIO0KHOIo OIu-
CaHMsA, YTO OOBSCHSIET MONydeHHBbIC 3HaueHHsA. OHAKO, HECMOTpPS Ha MPOCTOTY
CIOKETa TEKCTa, YPOBEHb CIIOKHOCTH 3aKOHOMEPHO YBEJIMYMBAETCS B 3aBUCHUMO-
CTH OT BO3pacTa MH(QOPMAHTOB: TaK, HauOoJiee MPOCThIE TEKCTHI 10 3TOMY Iapa-
MeTpy OyayT y nereit no 13 ner. 3ameTuM, 4TO TEKCThI POAUTEIECH-MOHOIMHIBOB
o onenke ®nema — Kunkaiina okaspiBatoTcsi He3HauuTeNbHO mpouie (3,10), yuem
TEKCTBl poUTeNeH-OMINHIBOB. B TO ke BpeMs pasHuIa MeX1y TeKCTaMH JeTel
Oyzer cymecTBeHHON (Y MOHOJHMHTBOB — 1,42): CIOXXHOCTH BCETO MOAKOpITyCa
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MO>XHO OOBSCHUTBH pa3HULEH B BO3pACTE HCIBITYEMbIX, HO Mbl BUIUM OoJibliiee
3HAYECHME ITapaMeTpa U B MOAKOPILyCEe peUYu IeTel TOro e Bo3pacra. Bo3aMoxHO,
00JIbIlIas CIOKHOCTh TEKCTa OOBACHSAETCS HECKOJIBKO OOJIBIIMMH YCUIMSIMH IpU
[IPOAYLUPOBAaHUH, CBA3aHHBIMU C TOBOPEHUEM Ha BTOPOM SI3BIKE, UTO BEIET K yBe-
JIMYEHUIO YHCIIAa €JUHULL, BIUSAIOINX Ha TaHHBIM ITapameTp.

Tabnuya 2
MeTpukun yao604MTaeMocTH rno rnogKkopnycam pacckasoB GUNIMHIBOB U MOHOJIMHIBOB

Moakopnyc peyun
MeTtpuka BUnuHreoB MoHONVHIBOB
Poputenn | fletn | Aetnu po 13 net| Poautenu Adetn
TecT ®newa — KnHkaiiga 3,68 2,49 1,93 3,10 1,42
Mupekc yoobountaemoctn ®Onetua 72,31 79,39 79,68 69,98 78,74
WHpekc SMOG 9,14 7,58 7,53 9,05 6,54
Table 2
Readability metrics of bilinguals’ and monolinguals’ narratives subcorpora
Subcorpora of narratives
Metrics Bilinguals Monolinguals
. Children .
Parents | Children under 13 years Parents Children
Flesch — Kincaid Test 3.68 2.49 1.93 3.10 1.42
Flesch Reading Ease Scale 72.31 79.39 79.68 69.98 78.74
SMOG index 9.14 7.58 7.53 9.05 6.54

WNunexc ynobountaemoctu dremra Takxke MOKa3bIBa€T, YTO TEKCTHI AETeU
npote s BoctpusaTus. [lo gaHHOMY mapaMerpy TEKCThl OMJIMHTBOB U MOHO-
JIMHTBOB MPAKTHUUYECKU UICHTUYHBI (HAXOASATCS Ha YPOBHE JIETKOTO YTEHUS).

Wunexc ynodountaemoctt SMOG opreHTHpOBaH Ha CIIOKHOCTh BOCTIPHATHS
KOMMYHHUKATUBHBIX €IUHUII (3HAUYCHHE MHJIEKCA MOKa3bIBACT MPUMEPHOE KOJTHMYECTBO
JeT 00y4YeHHs B IIKOJIe, HEOOXO0UMOe JIJIsl TOHUMaHUs TEKCTa): OH YUUTHIBAET HE
TOJIKO JJIMHY CJIOB, HO M UX NPEJCTaBICHHOCTb B MpeasiokeHusx. [lo qanHomy
napameTpy Mbl BHIUM 3aKOHOMEPHO O0Jiee CI0KHBIN TEKCT Y POAUTENCH-OUITMHTBOB
(Ha TOM K€ YpOBHE CIOKHOCTH, YTO M TEKCThI POAUTEIICH-MOHOIMHTBOB). [Tpu 3TOM
TEKCTHI ACTeH-OMIIMHTBOB, KaK M B ciiydae ¢ MeTpukoil dema — Kunkaiina, OymyT
CJIO’KHEE, YeM TEKCThI JIeTe-MOHOJIIUHTBOB (6,54).

Jlekcnyeckmne cpencrea ¢popMmupoBaHuUs HappaTnuBa

PaccmoTpuM 4acTOTHBIE XapaKTEPUCTUKH HCIIONIB30BAHUS JICKCUYECKUX
CPEICTB B MOJKOPITycax paccKa3oB JIeTell U poauTeneil — OMIIMHIBOB U COIMOCTa-
BUM UX C aHAJIOTMYHBIMU JAHHBIMU KOPITyCa pacCKa30B MOHOJIUHIBOB.

Ilookopnyc pacckazoe Oemeit-o6ununzeo08. 1'0BOpsi 0 CaMbIX YaCTOTHBIX
CJIOBax MOJKOPITyca peyr OMIMHTBOB, 3aMETHM, YTO TOJILKO OJIHO CIIOBO SIBIISIETCS
O0IIMM 711 BCEX PAacCKa3zoB — sAeyuika. [1o MeHblIel Mepe B TpeX YeTBEpPTIX TEeK-
CTOB ymoMuHaroTcs depeso (92 %), nec, manvuux (o 88 %), uckams (85 %),
banxa (81 %), cobaxa (77 %). JlaHHbBIE CIIOBaA CBA3aHBI C KIIFOYEBHIMH MOMEHTAMU
CIOXETa U MO3BOJISIOT BOCCTAHOBUTH OCHOBHYIO €T0 JIMHUIO: JIEHCTBYIOIIME JINIIA
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(manvuuk, cobaka, 1seyuika), AICX0IHAS TOUKA CIOXeTa (OaHKa), OMUCAHUE CAMOTO
croxeta (uckams), MECTO TIOUCKA (Jec), OJTUH U3 IPKUX (pparMEeHTOB UCTOPHH (Jdepe-
60). B To xe BpeMs B 75 % paccka3oB MOHOJHMHIBAJIbHBIX JETEH COBIAMAFOIINX
CJIOB OKa3bIBAETCS B JIBa pasza OOJIbINE: JACTCS BTOPOM BapHaHT HAMMEHOBAHUS
JSATYMIKU (J192YUWOHOK), OTHCHIBAETCS OOIbliiee KOMUYECTBO NEUCTBUU (cnamp,
yeudemn, nociamy), OOIbIIEE YUCIO MECT MOUCKA JIATYIIKH (Jyn10, HOpKa), KOH-
KPETU3UPYETCS] MECTO HAXOKACHUS JSITYIIKH (OpesHo).

Kak BuIHO B cily4ae ¢ caMbIMU YaCTOTHBIMHU CJIOBaMHU, OHU BCE SIBIISIIOTCS
CIOKETOOOpa3yIOUIMMH AJIEMEHTaMu. B CBsA3M ¢ 3TUM U1l OLIEHKH c(hOpMHUPOBaH-
HOCTM HAappaTUBHOM CTPAaTErMU COCTABJIEH NEPEUYE€Hb OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB,
KOTOpBIE MMPUCYTCTBYIOT B paccka3zax. CoBMaaronife B HECKOJIbKUX TEKCTaX yYHH-
rpaMMBbI U OMTrpamMMBbl, CBSI3aHHBIE C Pa3BUTHUEM HApPPATHBA, ObUIM paclpeiesiCHbI
10 JAHHBIM KOMITOHEHTaM, IOCJIE YETO BHIYMCIICHBI JIBa UHIEKCA: MHIEKC pa3Bep-
HyTOocTH KomroHeHTa (1P) (oTHOIIEeHHEe CyMMBI BCTPEUaEMOCTH €AMHUL] KOMITOHEH-
Ta B paccka3ax K KOJMYECTBY pacckazoB) W MHAEKC yHHuuupoBaHHocTH (1Y)
(cpenHuii IPOLIEHT BCTPEYAEMOCTH €IMHUIl KOMIIOHEHTa). DTH JIBa MHJEKCA I03-
BOJISIFOT OLIGHUTh Pa3HOOOpPAa3Me S3BIKOBBIX CPENICTB, UCIOJB3YIOIIUXCS A pea-
JU3AIUU HAPPATUBHOW CTPATETHH, & TAK)KE OLIEHUTh CTENEHb WX YHU(DHUIIMPOBAH-
Hoctu. O1leHKa KauyecTBa KOMIIOHEHTOB HappaTHBa JeTel NpecTaBieHa B Tadu. 3.

Tabmua 3
OueHKa KayecTBa HappaTUBa No Nogkopnycam pacckas3oB AeTei
N- AeTn-6UNnHresl HAeTU-MOHOJNINHIBbI
KomnoHeHT HappaTuBa
rpaMmbl uP ny 1714 ny

JencTerylowme nmua 3,77 53,86 4,21 46,78
MecTo 2,23 37,17 3,26 36,22
Bpems 2,61 32,63 3,74 37,40
McxoaHas Touka cloxeTa 1,35 45,00 2,48 41,33
ClOXeTHbIe AeCTBUS 6,23 36,65 8,29 41,45
g Oetann 0,15 15,00 0,13 13,00
‘% OueHKa U NPUHATUE peLLEHNt 0,46 23,00 0,83 27,67
g' BbipaxeHue SMOLM 0,27 13,50 0,35 17,50
3 MocnepoBaTenbHOCTb COOLITUI 1,04 34,67 0,30 15,00
CloxXeTHble TOUKU 2,85 35,63 4,69 46,90
[MepCoHaXn CIOXETHbIX TOYEK 1,28 41,00 2,16 21,60
Xapaktepusaums 0,62 62,00 0,52 52,00
OnucaHne pesyneTata 0,57 28,50 0,78 39,00
MogansHOCTb 0,53 17,67 0,56 14,00
MocnepoBaTenbHOCTb COObITUIA 0,96 32,00 1,14 38,00
OueHKa U NPUHATUE PeLLIEHNA 0,19 19,00 0,60 20,00
E HanpaeneHune gBuxeHns 1,07 26,75 2,95 49,17
E XapakTepusaums 0,27 27,00 0,43 43,00
E BbipaxeHue onpegeneHHocTn 1,27 25,40 0,48 24,00
BbipaxeHune BpeMeHun 0,23 23,00 0,87 29,00
BblpaxkeHne MoaanbHOCTM 0,34 17,00 0,17 17,00

CyMMapHbI UHBEKC 28,24 646,40 38,94 670,02
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Table 3
Narrative quality estimate of children’s stories subcorpora
Bilingual children Monolingual children
N-grams Narrative components Completeness | Uniformity| Completeness | Uniformity

index index index index

Actors 3.77 53.86 4.21 46.78

Place 2.23 37.17 3.26 36.22

Time 2.61 32.63 3.74 37.40
Starting point of the plot 1.35 45.00 2.48 41.33

Plot actions 6.23 36.65 8.29 41.45

@ Details 0.15 15.00 0.13 13.00
g Assessment and decision-making 0.46 23.00 0.83 27.67
-g’ Emotions expression 0.27 13.50 0.35 17.50
> Events sequence 1.04 34.67 0.30 15.00
Plot points 2.85 35.63 4.69 46.90

Plot point characters 1.23 41.00 2.16 21.60
Characterization 0.62 62.00 0.52 52.00
Description of the result 0.57 28.50 0.78 39.00
Modality 0.53 17.67 0.56 14.00
Sequence of events 0.96 32.00 1.14 38.00
Assessment and decision-making 0.19 19.00 0.60 20.00

g Direction of movement 1.07 26.75 2.95 49.17
g Characterization 0.27 27.00 0.43 43.00
o Expression of definiteness 1.27 25.40 0.48 24.00
Expression of time 0.23 23.00 0.87 29.00
Expression of modality 0.34 17.00 0.17 17.00

Total index 28.24 646.40 38.94 670.02

[To maHHBIM TAOIUIIBI MOKHO YBUJETb, YTO B IIEJIOM Y JI€TCH-MOHOJINHTBOB
3aMeTHO OoJiee BHICOKHMI YPOBEHb Pa3BEpHYTOCTH KOMIIOHEHTOB. B To ke Bpems
CYMMAapHBI HHIEKC YHH(DHUIIMPOBAHHOCTH OTIMYACTCS HE TaK 3HAUMTENbHO. Pac-
CMOTPUM HEKOTOPHIE U3 KOMIIOHEHTOB peau3allii HappaTUBHOW CTPATETHH, TIe
TIPOSIBIISIFOTCS 3aMETHBIE Pa3IMYUsl, YTOOBI OOBSCHUTH JAHHOE SIBIICHHE.

JeticTByronme iuia y OWIMHTBOB 0003HAUYEHBI B OOJIBIIION CTENICHU CTaHap-
trzoBaHHO: seyuka (100 %); manvuuk (88 %), pebenox (58 %); cobara (17 %),
cobauxa (27 %), opye (12 %) u necux (12 %). Y MOHOJMHIBOB K€ MPEICTaBIIC-
HO HECKOJBKO OoJblie HauMeHoBaHwmid: iseyuka (96 %), aseywonox (74 %),
acaba (8 %), scusomnoe (8 %); marvuux (83 %); cobara, cobauxa (mo 52 %),
opye (26 %), wenox (22 %).

[IpocTpancTBO B HappaTWBe OWJIMHTBOB OpPTaHM3YeT YKa3aHHWE HAa MECTO:
OCHOBHBIM MeCTOM OKa3sbiBaeTcs Jiec (88 %); dom (38 %) ymoMuHaeTcst ropasao
pexe; XOTs MPHU 3TOM 3aBEPIICHUE PACcCKa3a, CBSI3aHHOE C BO3BPAILICHHEM Mallb-
YHKa JOMOM, OTMEUCHO B MOJIOBUHE paccka3oB — domoti (50 %).

XoT4 J1ec 0CO3HAETCsI MPOCTPAHCTBOM HAppaTHBa, HEJOCTATOYHO JETATHLHO
U YHUQUIIMPOBAHO B paccKa3ax OWIMHTBOB OINHUCBHIBAIOTCS €r0 aTpuOyThI, CIy-
JKalue CIOKETHBIMUA TOYKAMHU: TOJBKO J[Ba 3JIEMEHTA IMOMAaar0T B YUCIIO YacTOT-
HBIX — 0epego (92 %) u oynno (73 %). OcTanpHble aTPUOYTHI BCTPEUAIOTCS B Ma-
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joMm yuciie TekctoB: yreu (35 %), nopra (19 %), ovipa, ovipra (o 15 %; B 3Ha-
YeHHUsIX ‘HOpa’ WM ‘IyIuio’), domux (B 3Ha4eHHH ‘yieil’), 6onomo (mo 12 %).
HanbGonee yacto ynoMmuHaemblie oOuTaTeny jeca (IEPCOHaXH CIOKETHBIX TOYEK) —
nyena (65 %) u kpom (27 %).

B To e Bpems B pacckazaX MOHOJIMHTBOB B Pa3HOM CTENICHH MPECTABICHBI
MIPAKTUYECKH BCE Peajny, U300pakeHHbIE Ha KapTUHKAX, YTO, C OJHOM CTOPOHBHI,
3aMETHO YBEIMYMBACT MHJCKC Pa3BEPHYTOCTH 3TUX KOMIIOHEHTOB, a C JPYTro —
CHIDKAeT UX YHU(PULIHUPOBAHHOCTD.

B naHHOM Ciiy4ae OueBHIIHBI JIAKyHBI B Te3aypyce JeTei-OMIMHIBOB, HE 3HA-
IOIIMX MHOTUX HAMMEHOBAHUH HA PYCCKOM SI3bIKE M MPUOETAIOIUX K pa3IuyHbIM
CTpaTerusiM, 4YTo0bl N30€KaTh Ha3bIBaHUS STUX peajiuil (BEpOSITHO, 10 3TOU MpH-
YMHE UX TEKCT CTAHOBUTCA 0O0Jiee CIIOKHBIM). 3/1€Ch MOKHO NPENIONIOKUTh Clle-
JYIOUIYI0 CTaTUCTHYECKYIO B3aUMOCBSI3b: MEHbIIIEE 3HAYCHNE WHACKCA pa3BEepHY-
TOCTH IpU OOJIbIIEM 3HAYEHUH MHJEKCA YHU(DUIIUPOBAHHOCTH FOBOPUT O Ooiiee
0e/IHOM JIEKCUKOHE.

burpamm (nanee ykaspIBaroTcs B JIEMMaTH3HMPOBAHHOM (hopMme), COBIaAa0-
umx 0osiee YeM B TMOJIOBMHE TEKCTOB OMIIMHTBOB-ACTEH, HE oOHapykeHo. Camast
YacTOTHAs B KOPILyCe J1eTe-MOHOJIIMHIBOB Ourpamma us oanxa (78 %) B xopmyce
TEKCTOB JeTeNH-OMIMHIBOB IIPECTaBIEHA JIHILb B YETBEPTHU paccka3oB (23 %), XoTs
OHa SIBJISIETCS CIOXKETooOpasyromiel (CBsizaHa C 3aBs3Koi croxkera). Kpome Toro,
00HapYKUBAIOTCS €IIe TOJBKO JIBE MPEJIOKHbBIC KOHCTPYKIHH Ha depeso (38 %)
u 3a oepeso (23 %), Toraa Kak B KOpPIyce MOHOJIMHIBOB COYETAHUU IMPEIOTOB
1 CYIIIECTBUTENHHBIX, OTPAKAIOIINX Pa3BUTHE CIOXKETa, OOJIbINE (13 HOpKA, HA yauyd,
Ha ympo). IIpuMbIKarolas o 3HaUE€HUIO «IJ1aroj + Mpeuior» 3anesms Ha BCTpe-
yaetcs B 23 % TekcToB (y MOHOIMHTBOB — 61 %; y OMJIMHI'BOB OTCYTCTBYET YHU-
(buKanus CIKETO0Opas3yIolIel OUTpaMMBbl GbLie3mu U3).

[To cpaBHEHHUIO ¢ MOHOJIMHTBaMH 00JI€€ YaCTOTHBI Y OMJIIMHTBOB OMTpaMMBbl,
BBIpA)KAIOIIME ONPEIEICHHOCTD (B TOM YHCJE C MOMOLIbIO YKa3aHUS HA MpPUHA/-
JEKHOCTB): 00un nseywka (23 %), opyeoil rseywxa, smom aseyuxa (35 %), ceoil
cobaka (19 %), ceoii aseyuxa (15 %). JJaHHbiil (akT MOXKET KOCBEHHO CBHJIC-
TEJILCTBOBATH O TPAMMAaTHYECKON HHTEP(EPEHIINU CO CTOPOHBI HEMEITKOTO S3bIKA.

[TpuBeneHHbIE CTATUCTUYECKUE JTAaHHBIE MOKA3bIBAIOT, YTO B 1I€JIOM CTETEHb
Pa3BUTHS HAPPATUBHOW CTPATETUH y JIETeH-OMIMHTBOB 3HAYNTEILHO HIDKE, YEM Y JIe-
Tel-MOHOJIMHTBOB, YTO BBIPa)KaeTCsl B MEHBIIEM YPOBHE HAIOJHEHHOCTU KOMITOHEH-
TOB, & TAKXKE B MEHBIIIEM 00beMe OOIIEro CIOBapHOTO 3amaca. JTO IMO3BOJISIET TEKCTY
OWJIMHTBOB TIPU 3aMETHO MEHEE Pa3BEepHYTOW pean3alii KOMIIOHEHTOB HappaTHBa
TI0 YPOBHIO YHH(UIIUPOBAHHOCTH TIPHOIIMKATHCS K TEKCTaM JIeTeH-MOHOIIMHTBOB.

To ecTb, HECMOTpsI HA CTATUCTUYECKOE CXOJICTBO TEKCTOB JI€TeH — OMIIMHIBOB
Y MOHOJIMHI'BOB — I10 ITAPaMETPy JEKCHUYECKOr0 pa3HO00pa3usi, KaYeCTBEHHO OHU
3HAYUTEIBHO OTJIMYAIOTCA MPEXkKIE BCErO CTENEHbIO CPOPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB
BBIOOpA JIGKCHYECKHX CPEICTB, CIY)KALINX PAa3BUTHIO HAppaTHBAa. DTO OCOOCHHO
NPOSIBIISIETCS. NIPU MPEICTABICHUM T'epOeB HappaTHUBa M MX JEHCTBUM, a Takke
B HEJIOCTaTOYHOH CIIOCOOHOCTH Pa3BEpHYTO NEpPEAaBaTh COACPIKAHUE CIOKETHBIX
TOYEK, JUIsl IOBECTBOBAHUS O KOTOPBIX TpeOyeTcs 6ojiee MMPOKHiA Te3aypyc.

Ilookopnyc pacckazoe pooumeneit-oununz606. TOIbKO J1Ba CIOKETHBIX CJIOBA
OBbLIO HCIIOJIB30BAHO BO BCEX paccKazax pOAUTENeH-OUIMHIBOB — s2yuKa U OYnio.
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Kak MHHUMYM B Tpex YeTBEpPTIX TEKCTOB MPUCYTCTBYIOT ciioBa Oanxa (95 %),
oepeso, nec (o 90 %), uckams, manvyux (o 86 %), marenvruii, ceoi, yguoemo
(mo 81 %), nuena (76 %).

[TpuBeneM OLEHKY KauecTBa peain3alliid KOMIIOHEHTOB HApPAaTUBHOW CTpa-
TETHUHU B pacckazax poaureneit (tabmn. 4) u paccMoTpuM 0osiee MOAPOOHO HEKOTO-
pble U3 KOMIIOHEHTOB HappaTUBa.

Kak u B KopITyce peur MOHOJIMHTBOB, 0003HAUCHUE TIEPCOHAXKEH y OMITMHTBOB
JIOCTaTOYHO YHU(ULMPOBAHO: McHob3yeTcs cioBo Jseyuika (100 %) ¢ Bapuantamu
qsieyuonok (71 %) n nsaeyweuxa (10 %), rmaBHBINA Tepoil 0003HAUEH KaK MAIbYUK
(86 %), a ero cobaka mpenMyIIeCTBEHHO Kak cobauxa (57 %) u cobaxa (43 %), xoTs
B HEKOTOPBIX TEKCTaX BCTPEUAIOTCS TaKkXkKe JEeKCeMbl nec, ujenok (no 14 %) u necux
(10 %). Xots 1o creneHy yHU(PHUIMPOBAHHOCTH IAHHBIN KOMIIOHEHT MPAKTUYECKU CO-
BIIaJIaeT Y OMJIMHIBOB M MOHOJIHTBOB, Y OMJIMHTBOB OH 3aMETHO MEHEE Pa3BEPHYTHIH.

MeHnee pa3BepHyTO, IO CPAaBHEHUIO C TEKCTAMU MOHOJIMHTBOB, IIpeCTaBIe-
HBI 1 HAMMEHOBAHUS TIEPCOHAKEH CIOKETHBIX TOYEK — )KHUBOTHBIE U HACEKOMBIC.
JIvib nyena ynoMuHaeTcsl B TPEX 4ETBEPTAX pacckas3oB (76 %). OcranbHble Ku-
BOTHBIC BCTPEUAIOTCS MEHEE YeM B TpeTH TeKcToB: kpom (33 %), berouxa, nmuu-
ka, cycaux (o 10 %).

Tabmua 4
OLieHKa kayecTBa HappaTUBa Mo NoAKOopPNycam paccka3os poauTtenei
N- Poautenu-6uMnunHresl Poautenn-MoHONUHIBbI
rpaMMbI KomMmnoHeHT HappaTuBa up ny up ny
JencTerylowme nmua 4,09 45,44 5,74 47,83
MecTto 3,49 26,85 4,15 46,11
Bpems 5,00 35,71 6,33 45,21
NcxoaHas Touka croxeTa 1,99 39,80 2,68 53,60
CloXeTHble oencTeuns 8,39 34,96 13,11 44,36
" Detann 0,72 36,00 1,52 30,40
g OueHKa U NPUHATUE peLLEHNt 1,57 31,40 2,32 46,40
-g’ BblpaxkeHune amouui 0,96 24,00 2,05 29,29
> MocnepnoBaTenbHOCTL COObLITUM 0,38 38,00 1,16 29,00
CIOXETHbIE TOYKU 4,32 39,27 6,12 43,71
[MepCoHaxu CIOXETHbBIX TOYEK 2,54 28,22 3,78 34,36
Xapaktepusaums 3,04 60,80 4,58 57,25
OnucaHne pesyneTata 2,44 48,80 2,36 47,20
MopanbHOCTb 1,19 23,80 2,43 30,38
MocnepoBaTenbHOCTb COOLITUIA 0,14 14,00 0,21 21,00
OugeHKa 1 NpUHATME peLleHnin 0,75 18,75 1,89 47,25
g HanpaBneHune gBmxeHus 2,19 31,29 3,00 42,86
g XapakTepusaums 0,91 30,33 1,90 63,33
o BeipaxeHne onpeaeneHHoCcTn 1,00 33,33 1,85 37,00
BreipaxeHne BpemeHun 0,77 25,67 1,00 50,00
BbipaxeHne MoaanbHOCTU 1,14 38,00 0,95 31,67
CyMMapHbI UHAEKC 47,02 704,43 69,13 878,22
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Table 4
Narrative quality estimate of parents’ stories subcorpora
N- Narrative com Bilingual pareths - Monolingual par-ents-
rpamMmbl ponents Completeness | Uniformity| Completeness | Uniformity

index index index index
Actors 4.09 45.44 5.74 47.83
Place 3.49 26.85 415 46.11
Time 5.00 35.71 6.33 45.21
Starting point of the plot 1.99 39.80 2.68 53.60
Plot actions 8.39 34.96 13.11 44.36
3 Details 0.72 36.00 1.52 30.40
g Assessment and decision-making 1.57 31.40 2.32 46.40
E‘ Emotions expression 0.96 24.00 2.05 29.29
= Events sequence 0.38 38.00 1.16 29.00
Plot points 4.32 39.27 6.12 43.71
Plot point characters 2.54 28.22 3.78 34.36
Characterization 3.04 60.80 4,58 57.25
Description of the result 2.44 48.80 2.36 47.20
Modality 1.19 23.80 2.43 30.38
Sequence of events 0.14 14.00 0.21 21.00
Assessment and decision-making 0.75 18.75 1.89 47.25
g Direction of movement 2.19 31.29 3.00 42.86
E Characterization 0.91 30.33 1.90 63.33
'5 Expression of definiteness 1.00 33.33 1.85 37.00
Expression of time 0.77 25.67 1.00 50.00
Expression of modality 1.14 38.00 0.95 31.67

Total index 47.02 704.43 69.13 878.22

Bornee mmpoko, o cpaBHEHUIO ¢ paccKa3aMu JeTeH-OUIMHTBOB, Y POIUTEIICH-
OWJIMHTBOB JIEKCHYECKU BBIpaxkaeTcs BpeMs: epems (67 %), npocnymocs (57 %),
ympom (52 %), seuepom, oonasicowt (0 48 %), cname (43 %), ympo, sopye (38 %),
Houwto (29 %), nozono (24 %). Ilpu npakTHYECKH paBHOM WHJAEKCE YHUPUIIMPO-
BAaHHOCTH HMHJIEKC Pa3BEPHYTOCTH B 3TOM KOMIIOHEHTE BBIIIE B J[Ba pa3a: 3TO TO-
BOPHT O OOJIbIIEM 00BEMEe PaBHOMEPHO HCIIOIb30BAHHOTO CIIOBAPSL.

HappatB OMIMHIBOB-B3POCIIBIX, KAK U OWJIMHIBOB-JICTEH, TIOKAa3bIBACT CTpa-
TETHIO YHU(UKAIIMK HAUMEHOBAaHUSI OCHOBHOTO MecTa JieiicTus (rec — 90 %, dom —
48 %), B TO e BpeMsi 0003HAUYECHUE IPYTHX MECT MEHee CTaHIapTH30BaHO (npyo —
19 %, 6010mo, nonanka —no 14 %, dopoea, mecmo, nymo, pexa, yawa —1o 10 %).

[To cpaBHEHHIO ¢ TEKCTaMH JICTeH-OMIMHIBOB, OOJice pa3BEPHYTO B pacckaszax
POIUTENCH-OMITMHIBOB UCTIONB3YIOTCS TJ1aroJjibl, OMUCHIBAIOIIHE MPOOIEMHYIO CUTY-
aruio (ucuesnymo, nponacms — 110 33 %) 1 IPOIIECC MOUCKA JIATYIIKH, OJJHAKO OoJiee
YeM B MOJIOBHHE TEKCTOB COBIMAAIOT TOJIBKO IECTh TAKHMX IJIarojioB: uckams (86 %),
yeudemw (81 %), 6zsamw (67 %), navimu (57 %), novumu, cmompems (52 %). B xopry-
Ce paccKa3oB POAUTENICH-MOHOIMHIBOB TAaKMX CJIOB OBLIO TPUHAAIATH: MbI BUIUM
u Oonblliece 3HAYCHHE OOOWX HMHJIEKCOB, YTO TOBOPUT O OoJiee pasHOOOpa3zHOM
y POAUTENCH-MOHOJIMHTBOB MPECTABICHHH ACHCTBUN YIaCTHUKOB HApPaTHBA.
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B GospiioM ynciae TEKCTOB y POAMTENCH-OMIMHIBOB peau3yIOTCs CTpaTe-
THH OOBSCHEHHS TPUHITHS TE€POEM PEIICHUS W OMHCAHUS €r0 MBICIHUTEIBHBIX
nporeccoB (pewums — 43 %, oymams, 3nams — 10 38 %). [loutn B TpeTn paccka-
30B TMOSIBIISIFOTCS TJIAT0JIbI, BRIPAXKAIOIINE IMOIIMOHAILHOE COCTOSIHHE, YOUBUMbCS
u obpaoosamucs (1o 29 %). I1o 3TuM mokaszarensiMm pa3BepHyTOCTb B TEKCTaX po-
JUTEJCH-OMIMHTBOB B TPU Pa3a BBIIIE, YeM Y JICTeH-OUIMHTBOB.

B HappaTuBax B3pOCIIBIX Yallle MCIOJB3YIOTCS TpUiIarateibHbIe, XapaKTe-
pU3yIOIIUe JEHCTBYIOUIMX JIMI U Hanbojee BaXKHBIE CIOKETOOOpa3yrolue 3Je-
MeHThI: manenvkuil (81 %), 6oavwoii (57 %), nycmoii (52 %), cmapwiii (33 %).

YacToTHBIN aHaNM3 TO3BOJSET BHIBUTH M Hauboyiee yacThle rpaMMaThye-
CKHE CPEICTBA B PEUH POAMTENCH-OMIMHTBOB. B CIIO)KHBIX CHHTaKCHYECKMX KOH-
CTPYKIHMSIX BBIPQKAIOTCS CIEAYIOIINE TUIBI OTHOIICHUH B TOPSIKE YOBIBAaHHS
YaCTOTHOCTHU: OmpeaenuTensubie (komopuii — 11 %, kaxoii — 43 %), BpeMeHHbIE
(ko2coa — 62 %, noka — 29 %), npoctpancTBeHHbIE (20e — 57 %, kyoa — 43 %),
cpaBHHUTENbHBIC (Kak — 52 %), uenessie (umobsr — 29 %, umo6 — 10 %), ycrynu-
tenbHbIe (xoms — 10 %).

KonnuecTBO perynsipHbIX MPEASIOKHBIX KOHCTPYKIIMM, CITY>KaIUX ISl BbI-
pa’keHUs] IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOILICHHI, B TEKCTaX POAMTENEH Bo3pacTaeT (MH-
JICKC Pa3BEPHYTOCTH B J[BAa Pa3a BHIIIE, YeM B TEKCTAX JETEH-OUIMHIBOB): HA Oe-
peso (52 %), uz banxa (33 %), na semus, na ynuya, 3a onu (29 %), uz nopra (24 %).

MOXHO KOHCTaTHpPOBATh, YTO, N0 CPABHEHUIO C JIETCKUMH HappaTHBaMHU,
HappaTHUBbl POAUTENIEH colepkaT B YHU(DUIIMPOBAHHOW (Gopme ropazao Oosbiie
CIO’KETOOOPA3YIOIINX JIEKCHIECKUX AJIEMEHTOB, TTO3BOJISIIOIINX OMHCATh CTPYKTYPY
pacckasza u caenath ero 0oyiee KpaCOYHBIM: HAMMEHOBAHHS JICHCTBYIOIIHMX JIHII,
MECT, BaXXHBIX MPEIMETOB M MX aTpUOyTOB, 0003HAYCHHE BPEMEHHU M MPOCTPaH-
CTBa, a TaKXe TJArOJbHYI COOBITUHHYIO JICKCUKY U JICKCUKY, OIHCHIBAIOIIYIO
MBICIIMTEIbHbIE MPOIECCHI, SMOIMOHATIEHOE COCTOSIHUE M MOJaibHOCTh. Happa-
THUBHAsI CTPATErHsl POJUTENeH chopMUpoBaHa JTydIIe U €€ MCIIOJIb30BaHKE ITPHBO-
JUT K peanu3aiiy O0JbIIero KOJINYeCTBA MPU3HAKOB, CBOMCTBEHHBIX KaYeCTBEH-
HOMY HappaTHBY.

OiHaKO M IO CTETICHU Pa3BEPHYTOCTH BCEX KOMIIOHEHTOB HappaTuBa (puc. 1
U 2), ¥ I0 UX YHU(PUIIUPOBAHHOCTH HAPPATHUBBI POTUTENCH-OMINHTBOB NI He-
3HAYUTEIHHO TPEBOCXOMAT TEKCTHI JIETEH-MOHOJIMHTBOB M JIEMOHCTPHPYIOT OOIb-
II0H pa3phIB ¢ TEKCTaMU POIUTENEH-MOHOIUHTBOB.

Poputenn-MoHONUHIBbI ) Monolingual parents
Poautenu-6unutresbl Bilingual parents
[leTM-MOHONUHIBbI Monolingual children
[etn-6ununrent Bilingual children

0 20 40 60 80 0 20 40 60 80

Puc. 1. PazBepHyTOCTb KOMNOHEHTOB HappaTnea Figure 1. Breadth of the narrative components
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PoguTenu-MOHONMHIBbI Monolingual parents
Pogutenu-6ununHrenl Bilingual parents
J1eTM-MOHONMHIBbI Monolingual children
[etn-6unuHrent Bilingual children

0 200 400 600 800 1000 0 200 400 600 800 1000

Puc. 2. YHUOUUMPOBAHHOCTL KOMMOHEHTOB HAappaTuea Figure 2. Unification of the narrative components

Kak BUITHO U3 IpEICTABIEHHOTO 3KCIEPUMEHTAILHOIO MaTepUaia, y B3pOCIbIX
MpeICTaBUTENe MOHOIUHIBATIbHBIX U OWJIMHTBAJILHBIX HOCUTENIEH PYCCKOTO SI3bIKA
B HappaTUBaxX MPOCJIECKUBAKOTCS OJIMHAKOBBIE HAPPATHUBHBIE CTPATETUH, OJTHAKO CTE-
MEHb UX BBIPAYKEHHOCTH OKa3bIBAeTCs pa3iandHoil. OCOOEHHO 3aMeTHO 3TO B CIIO-
co0ax peanu3anyy OCHOBHBIX HAPPATUBHBIX KOMIIOHEHTOB — yKa3aHUE Ha BPEMs,
MECTO, a TAK)KE B CIOKETO0Opa3yIolleil rarojipHOM JeKcuke. MeHbllas CTeneHb
Pa3BEPHYTOCTH BTOPOCTENEHHBIX CIOKETHBIX 3JIEMEHTOB MOYKET TOBOPUTH O BbI-
X0JI¢ B MACCUBHBIA 3armac MajoyrnoTpeOUTEIbHON JEKCUKH Y B3pocibiX. JlaHHas
npobiiemMa TpeOyeT ManbHEUIIero W3y4eHHsl AJIsS BBIABICHUS MPUYHUH, B OCOOCH-
HOCTH OLIEHKU TOTO (paKkTa, HACKOJIBKO Ha 3TO MOBJIHSUIO JOJIT0€ HAX0XK/IECHNUE BHE
SI3BIKOBOM CpeJIbl U pa3BUTHE OMIMHTBU3MA.

3akouyeHue

B pe3ynbTraTte npoBeeHHOIO aHaJIM3a YCTAaHOBJIEHO, YTO OOpallleHue K cTa-
TUCTUYECKHM METPHKaM JIEKCHYECKOTO Pa3HOo0pa3us M yA0OOYMTAEMOCTH JAeT
JHIIb 0o0lIee NMPEICTaBIEHUE O JIEKCHYECKOM COCTaBe TEKCTOB, XOTS U JI0CTOBEP-
HO TO3BOJIIET CPaBHUBATh TEKCTHI, MPOAYLUPOBAHHBIE HCIBITYEMBIMH PAa3HOTO
Bo3pacTta. [lo 3Tum napamerpam, kak ObLIO ITOKa3aHO, PACCKa3bl OUIMHIBOB COOT-
BETCTBYIOT TEKCTaM MOHOJIMHI'BOB M OTPa)KAalOT CTENEHb UCIIOJIB30BAHUS CJIOBAp-
HOTO 3amaca, XapakTepHYO Ul CBOMX BO3pacTHBIX rpynn. OJHAKO KadecTBO
HappaTUBOB 3HAUUTEJBHO OTJIMYAETCS, YTO YyJAeTcsi OOHapY>KUTh NP aHAIIK3e
YaCTOTHOCTU HCIIOJIB30BAHMS COBIAJAIOUINX B TEKCTaX IMOJKOPIYCOB YHUIPAMM
u Ourpamm. ConocTaBiieHHE C MPUHSITHIM B Ka4eCTBE BEPUPHUIIMPYIOIIETO KOPITY-
ca HappaTMBOB MOHOJIMHI'BOB II0KA3aJI0 Pa3HyIO CTEIEHb PA3BUTHUS HapPATUBHBIX
HaBbIKOB B OJIMHAKOBBIX BO3PACTHBIX I'pyMIax, YTO MPEXkAE BCErO OTpa)kaeTcs Ha
CTETIEHHU Pa3BEPHYTOCTH IEMEHTOB HApPAaTUBA U UX YHU(PUIUPOBAHHOCTH.

[IpencraBneHHsli B HacTOALIEH paboTe MOX0J MO3BOJISIET YBUIETh HA YPOBHE
JIEKCUKH CTENEHb C(POPMUPOBAHHOCTH HAPPATUBHOM CTPATETUH U MOKA3aTh «IIPO-
OnemMHbIe» Al OMIMHIBOB KOMIIOHEHTHI HappaTuBa. [lanmpHeiiiee pacimpeHue
9KCIIEPUMEHTAJIBHBIX JAaHHBIX (B TOM 4YHCIIE 3a CYET HCIIOJIb30BAHUS JPYIroro
CTUMYJIBHOTO MaTepHualla) AacT BO3MOXHOCTb HE TOJIBKO B3TJISIHYTh HAa CTPYKTYPY
YCTHOT'O HappaTHBa C HOBBIX MO3UIHMI, HO U METOJUYECKH UHTEPIIPETUPOBATh UX
U1l UCTIOJIb30BaHUs NIPH 00y4eHUHN OMIIMHTBOB SI3BIKY.
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Abstract. The lexical parameters of oral stories of two generations of Russian-German
bilinguals and the function of lexical means in the narrative strategy implementation are describes.
Through addressing the oral narrative this study is included in the range of modern works
considering the features of text generation by bilinguals. The relevance of the study lies both
in the material and in the chosen methods of analysis. The aim of the study is to identify the degree
of the narrative strategy formation at the lexical level among representatives of two genera-
tions of Russian-German bilinguals in comparison with monolingual Russian native speakers.
The research material is a corpus of experimentally collected oral stories (47 texts) of German-
Russian bilinguals. M. Mayer’s book “Frog, where are you?”” was used as a stimulus for subjects.
The test subjects were representatives of 22 families: children — 26 people aged 8 to 19 years,
parents — 21 people aged 30 to 55 years. To compare the characteristics of the corpora,
the similar corpus of oral stories of monolinguals (42 stories) was involved. Quantitative and
statistical analysis, corpus analysis, thematic and semantic analysis of vocabulary, elements of
structural analysis of narrative were used. The novelty of the study is the corpus analysis iden-
tification of lexical parameters of narrative strategies used by two generations of bilinguals.
The analysis showed that the degree of lexical skills development in the implementation of
narrative strategies in bilinguals is lower than in monolinguals in both age groups, despite
the statistical similarity of the texts of both corpora. This concerns, first of all, the complete-
ness and uniformity of the lexical expression of the mandatory components of the narrative
stimulated by the material, and the relations between them in the text. At the same time,
the general trend of narrative creation was in line with expectations. The identified parameters
can be further methodically interpreted in order to prepare educational materials for bilinguals.
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oral narrative, Russian-German bilinguals, two generations, test subjects, intergenerational
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